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AnHoTtanus. CTaTbs paccMaTpuBaeT OCOOCHHOCTH YHNOTPEOICHUS 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCH-

KH B PYCCKOSI3BIYHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX, B TAKMX OOIIUPHBIX 00JACTAX KaK METUIIMHA H KOCMe-
tosorusi. OOBACHSIOTCS MPHYUHBI YAaCTOTO OOpalleHHsl K aHTJIUIM3MaM, a TaKXKe BBIIEISIOTCS
HauboJiee yacTo ynorpediseMble pUMeEpbl 3aMMCTBOBAHUHN B BBIOpaHHBIX cepax. B Tom uucie, B
CTaThe OTOOpPaXKEHbI MPEIINOCHUIKY JJIs aHalIu3a KadyeCTBEHHOI'0 peKjaMHOro tekcra. Ha npumepe
3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHYECKUX €AMHUL] ONPECIIAI0TCS Hauboiee pacupoCTpaHEHHbIE CIIOCOOBI TIe-
peBoJia 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKH, ITPUBEJICH aHAJIU3 CIIOCOOOB MEepeBOia 3aMMCTBOBAHHOMN JIEKCHU-
KM MHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha PYCCKHil sI3bIK. B pe3ynbTare ncciaenoBaHusi ObUIM ONpPENEIeHbl IpU-
YUHBI MOSBICHUSI M PACIpPOCTPAHEHUs 3aUMCTBOBAHHOM JeKCUKU. CPopMyIHpoOBaHbl KIIOUEBbIE
poaM mpolecca riIo0anu3aluy U BIMSHUE ITOTO IPOIecca Ha XOJ MOMOJHEHHS PYCCKOS3bIYHOIO
JIeKCUKOHA. B craThe ObUIO yJi€IeHO BHUMAaHHUE BOIPOCY BIUSHUS aHIJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN
Ha HCKOHHO PYCCKHUH S3bIK U MOMbBITKA O0ObEIUHUTH B OJMH BBIBOJ] IIOJIOKUTENbHBIE U OTPULIATENb-
Hble MHEHMSI YYEHBIX JIMHI'BUCTOB U (PHIIOJIOTOB 1O JaHHOMY BOIpocy. B cTaTtbe mpuBeneHo 10cTa-
TOYHOE KOJMYECTBO COBPEMEHHBIX MPUMEPOB YIOTPEOICHNS 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB B BHIOPAHHBIX
obnacTsx, OoJblllee KOJIWYECTBO U3YUYECHHOH JEKCHKH ObUIO M3BJIEUEHO U3 PEKIAMHBIX OTPHIBKOB
KOCMETHYECKHUX IPOAYKTOB MU MEAULIUHCKUX YCIIYT.
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Abstract. The article represents the features of the use of borrowed vocabulary in Russian-
language cosmetic and medical advertising texts. Moreover, the reasons for the frequent use of An-
glicisms are explained here, and the most frequently used examples of borrowings in aforemen-
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tioned topics are highlighted. In particular, the article presents the presuppositions for the analysis
of high-quality advertising text. On the example of borrowed lexical units, the most common ways
of translating borrowed vocabulary are determined, and an analysis of the ways of translating bor-
rowed vocabulary of a foreign language into Russian is given. As a result of the study, the reasons
for the emergence and spread of borrowed vocabulary were determined. The key roles of the global-
ization process and the influence of this process on the course of replenishment of the Russian-
language lexicon are formulated. The article paid attention to the issue of the influence of English-
language borrowings on the original Russian language and an attempt to combine the positive and
negative opinions of linguists and philologists on this issue into one conclusion. The article pro-
vides a sufficient number of modern examples of the use of borrowings in selected areas, most of
the studied vocabulary was extracted from advertising passages of cosmetic products or medical
services.

Key words: medicine; cosmetology; borrowings; advertising text; globalization; vocabu-
lary; methods of translation

For citation: Sakaeva L.R., Dawulan M. Borrowings in Russian Cosmetic and Medical Ad-
vertising  Texts. Kazan Linguistic Journal.  2023;6(3): 409-420. (In  Russ.).
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BOABIMIMHCTBO yYEHBIX B 00JIACTU SA3bIKO3HAHUS M JTMHTBUCTUKU CKJIOHSIOTCS K
TOMY, YTO BCIUIECK IIpoOllecca 3aMMCTBOBaHUsl Havajcs nocie 90-x rogos. 1o o0y-
CJIOBJIEHO O€CCIOPHBIM MPOLECCOM TN00aNU3alMh MEXKIYHAPOJHBIX OTHOILIECHUM,
YBEJIMYECHUEM KOHTAKTOB MEXAy cTpaHamu. He cTouT 3a0biBaTh TOT (akTt, 4To Oyp-
HO€ Pa3BUTHE HAYKH U TEXHUKH TOKE CHIIPAJO 3HAYMMYIO POJIb B YBEIMYECHHUH JIEK-
CHUKOHA PYCCKOT0 $13bIKa MHOCTPAHHBIMU CJIIOBAMH, KOTJIa B MPO(ECCUOHATBHYIO peUb
CTaJIi BXOJUTh TEPMHUHBI, CIICIIUAIN3UPOBAHHBIC CJIOBA U BbIpAXKEHUS. YTIyOsIssich B
Hally TEMY, CJIEIYeT OTMETHUTh, YTO BBICOKHMI IPOLIEHT MOSBUBIIMXCS HOBBIX CJIOB
OBLITM OTOOpa’KEHbI UMEHHO B pekiiame. B TOT mepuoa BpeMeHu pazHooOpa3HbIe Te-
MaTHUYECKHE JKypHajbl Haualld aKTUBHO MEPEBOAUTHCA HA PYCCKUU s3bIK. B 0buxon
PYCCKOSI3bIYHOTO HACEJIECHUSI BOIILIO MHOXECTBO INMEPEBEICHHBIX PEKJIAMHBIX CJOora-
HOB pa3HbIX cTpaH: BenukoOpuranuu, Amepuku, @panuuu, ['epmanuu u 1.1. Baxkno
YIOMSIHYTh, YTO HEKOTOPBIE 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, HEOJIOTM3MBI 10 MPOIIECTBUU
HEOOJBIIOr0 OTpe3Ka BpEMEHH MEePElUIH B UMEHa HapullaTeIbHbIE.

PaccmarpuBasi TeMy peKJIaMHBIX TEKCTOB, BaHO YINOMSIHYTb, YTO IOATrOTOB-
JIEHHOE COOOIIEHUE O KaKOM-JIMOO TOBape, B HAIIEM CIy4ae O KOCMETHYECKOM WM
MEAMIMHCKOM, B CPaBHEHMM C HEKAYE€CTBEHHBIM COOOIIEHHEM, MOXET IPHUBJIEYb

BHUMaHHUe, MOOYIUTh MPOYUTATh, MPOCMOTPETh WU MPOCIYIIaTh PEKIaMHYIO HH-
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dopmaruio ropaszno 6osplee KOMUYECTBO roaeld. OTHUM U3 CITOCOOOB AOCTUYD Ka-
YECTBO PEKJIAMHOTO TEKCTa SIBJSIETCS UCTIOIb30BaHUE MHOCTPAHHBIX CIIOB. YCIex pe-
KJIaMbl C MHOCTPAHHBIMH CIIOBaMHU OYJET 3aBUCETh OT 3HAHHS 3TOTO sA3bIKA aJpeca-
ToM. CnenuainucTsl B 00JIACTH PEKIaMbl JOJKHBI TOHUMATh, YTO HE BCE YHUTATEIU
3HAIOT ATOT S3bIK U UCIIOJIb30BaTh TOJBKO TaKUE CJIOBA, KOTOPHIE CTAJIN HAPUIATENb-
HBIMHU U B PYCCKOHM pe4M, MOCTENEHHO BHEAPSS U HOBbIE 3aMMCTBOBAHMS ISl IpUAa-
HUS YHUKQJIBHOCTH TEeKCTy. Ha CEeromHsIHWil 1€Hb MOYKHO BBIJEIUTH HECKOJBKO
A3bIKOB, KOTOPBIE CIIyKaT UCTOYHUKOM IOMOJHEHUS NHOCTPAHHBIMU 3aMMCTBOBaHU-
AMH PYCCKHH s3bIK. AHTJIMMCKUU A3BIK OCTA€TCsl OCHOBHBIM. Vcnosib30BaHue moaoo-
HOTO poOJia 3aMMCTBOBAaHUI HE TOJIBKO 00OramiaeT CIOBapHbIN 3amac, HO U CBHJE-
TEIBCTBYET O BHICOKOM YPOBHE OCBEIOMJIEHHOCTH FOBOPSAILIErO, AEMOHCTPUPYET CO-
IHAATBHYIO IPUHAJIEKHOCTS [ 1].

B «CnoBape nuHrsuctudeckux tTepMuHoB» O.C. AXMaHOBa J1aeT ClEeayIoIee
onpeaeneHre MOHATUIO 3aMMCTBOBAHHUE «ITO IMEPEXO] IEMEHTOB OJHOTO SI3bIKa B
IPYrof KaK pe3yibTaT S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, B3aUMOAEHCTBUS S3BIKOB» [2, c. 150].
Habmronaetcs, uto akT 00pa3zoBaHus KaKOro-JIMOO CI0Ba HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 10
MPOILIECTBUA BPEMEHH MOKET a0COIIOTHO HE OLIyIIAThCs. MHOS3bIYHOE MPOUCXOXK-
J€HHE MOKET OOHAPYKUTHCS JIUIIb ITOCJIE U3YYEHHSI 3TOT0 BOIIPOCa ITUMOJIOTaMH.

Hepenko nocnie BbITycka KaKoro-imdo KOCMETUYECKOIO CPEeICTBA MAPKETONO-
I'M 337aK0TCS BOIIPOCOM KAaK MOYKHO JIOCTYITHO U SIPKO MPEICTAaBUTh MPOAYKT MOTEH-
IHUAJIBHBIM KJIMEHTaM Ha pbIHKE. VCroib30BaHUE MHOS3BIYHBIX CJIOB B PEKIAMHBIX
TEKCTaX, KOTOPbIE, K IPUMEPY, Pa3MEILeHbl Ha CTPaHUIIaX >KypHAJIOB Pa3IU4YHON Te-
MaTHKH, SBJISETCS OJHUM M3 BEPHBIX CIIOCOOOB MPUBJICUCHUS] BHUMAHUS HACEIICHUS.
Takum criocobom coznaercs 3G EKT NPEeCTUKHOCTU M UCKITFOUUTEILHOCTH TTPOIYK-
Ta, TaK KaK MHOSA3BIYHOE CJIOBO «CIMOCOOHO MPUBJIEYh BHUMAHUE YUTATENS CBOEH He-
OOBIYHOCTBIO, 3K30THUHOCTHIO, «MOJHOCTBIOY», «aBTOPUTETHOCTHIO», 3aCTABUTh pe-
[UIIMEHTA BUUTATHCS B PEKJIAMHBIN TEKCT XOTs ObI JIJIsl TOTO, YTOOBI MOMBITATHCA TIO-

HSITh CMBICJI CJIOBa-3arenkm» [3, c. 3].
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BakHO OTMETUTB, 4TO OOJbIIAs YacTh MOTPEOUTENEH JIEKAPCTBEHHBIX CPEJICTB
nproOpeTast TOBap UM METUIIMHCKYIO YCIYTY, OPUEHTUPYIOTCSI UMEHHO Ha peKJiamy.
B cuity cBoeit 3aHATOCTH, U OTCYTCTBUHM Y JIFOACH BO3MOKHOCTHU MPU OECTIOKOSIIIEH
uX OOJIM CTOSITh B OUYEPEASX B KAOMHET K Bpady, UM JIOCTATOYHO CXOJIUTh B alTEKy U
KYIUTh MOJIXOJSIIEE M0 CUMIITOMAaM JIEKapCTBO, HA3BaHUE KOTOPOTO UM 3HAKOMO TI0
pexiame. MHpopMaIis 0 HOBBIX MEIUIIMHCKUX TperapaTax, Mmporeaypax KOCMETH-
YECKOM XUPYPruu HEPEAKO COIEPKHUT B cebe 3amMcTBOBaHus [3, c. 5]. Yame Bcero
3aMMCTBOBaHUsI B c(epe MeIAUIMHBI MPECTABISIOT COOON TPAHCKPUIIUIO WIH
TPAHCIUTEPALMIO AHTJIMUCKUX CJIOB. B 3TON cdepe 3amMCTBOBaHUS yalle BCErO
BCTPEUAIOTCS B TEPMUHAX, TOCKOJIbKY MEIHUIIMHA SBJISIETCS OAHOUN U3 CaMBIX IPEBHUX
obsacreii 3HaHus dyemoBeka: appendicitis — «anmenauuT», Migraine — «MHUTPEHbY,
musculus — «wmprmmay, microbe — «vukpo6y, Kofferdam — «koddepmam» [4, c. 1084].

Paznuyatorcs nBa BUla 3aMMCTBOBAHUI CIIOB U3 IPYTOrO SI3bIKA:

1) monHoe 3aumcTBOBaHMe: trachea — trachea — «rpaxes (Opoux)», delirium —
delirium — «aenupuym (6pemn)»;

2) 4aCTUYHOE 3aMMCTBOBAHUE ITYTEM:
> BBINMaJcHUS OKOHYaHMs: traumatis — trauma — «rpaBmay, vitaminum —

vitamin — «BuTaMun»;

» 3aMeHbl okoHuUaHus: therapia — therapy — «repanwms», suppositorium —
SUPPOSItOry — «CYIIO3UTOPHIN;

> 3aMeHbl OyKB B KOopHe cioBa: tabuletta — tablet — «rabneTkay;

» nobaBieHus okoHYaHus (cyddurkca), MPUHITOTO B aHTITUHCKOM SI3BIKE:
inflammatio — inflammation — «Bocnanenue», palpatio — palpation —
«majpnarns», luxatio — luxation — «seBux» [3, €. 1086].

B cucreMe si3pIka pekjIaMHBIX TEKCTOB CYLIECTBYET JIBa CIIOCO0a MOJa4u WHO-
SI3bIYHOM JIEKCUKU: 1) C MOMOIIBIO TPAHCKPUIIUHU, TPAHCIUTEPALIMN W KaJIbKUPO-
BaHMS; 2) COXpaHEHUEM HHOS3BIUHOIO HamucaHus [5, C. 75]. B kadecTBe mpumepa
MO>XHO TPUBECTU PEKJIAMHBIA TEKCT JIEKapCTBEHHOrO Mperapara OT MpPOCTaTUTA:

«IIpocmamum, 6016, Ouckomgopm, parenoe camoatodue, oounouecmeo. byovme oice
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HAaKoHey MyJ*CUuHou, npumume peuwienue. lIlpocmoiu cnocob eepHymsv 300posgve u
2ApMOHUIO Yy8cme — cynnozumopuu « Bumanpocmy. Jleuum npocmamumy. B 1anHHON
peKiiaMe MOKHO OBUTO MPUOETHYTh K HCIIONB30BAHUIO aHAJIOTa B PYCCKOM SI3BIKE
«CBEUM», HO JJI1 SMOLMOHAIIBHOW OKPACKU U MPUJIAYU TEKCTY «IKCKIIO3UBHOCTHY
UCII0JIb30BAHO 3aUMCTBOBAHHUE.

B cdepe kxocMeTnkn pexiiama TakyKe UTpaeT BaXHYIO PoJib. UTOOBI peKiIaMHbIE
TEKCTBI JIETKO 3alIOMUHAIUCh, OHU JOJIKHBI OBITH JOCTATOYHO KOPOTKUMH U SIPKUMH.
YnoTpeOiaeHne HHOSA3BIYHBIX CJIOB B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX 3acTaBisieT OOpaTUTh BHU-
MaHHE Ha JIaHHO€ COOOIIEHHWE W OCTAaBIISIET B MaMSATU Y KJIMEHTA MOJOXKUTEIHLHOE
BIIEUATJICHHE. «YTOTpeOJIeHHE JaTUHUIIBI JOKA3bIBa€T BBICOKOE KadyeCTBO TOBapa,
OCOOEHHO €CJIM 3TO U3BECTHBIC TOProBbIie Mapku» [6, c. 134]. 3auMcTBOBaHUSI, SBJISI-
SICh HOBBIMH CJIOBAMH B PYCCKOM SI3bIKE, BPDEMEHHO Ka)KyTCS HOBBIMU U YHHKAJIbHbI-
MU, TEM CaMbIM MPUBJIEKAsi BHUMAHUE K PEKIIAMHOMY MPOAYKTY [6, c. 200].

B xypHaax winM pekJaMHBIX POJIMKaX Mbl HAOJIOaeM YIOTPEOJICHUE TaKUX
CIIOB KaK: Helll-apm, (howiH, 600UOUNOUHS, UMUONC-MEUKUHE, ULYeAPUHS, BAKCUHZ,
Opawiune, weinune U ap. ITO TO3BOJISIET HAM CJeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO PEKJIaMHBbIE
TEKCThI C aHTJIOS3BIYHBIMU 3aMMCTBOBAHUSIMU (BapBapu3MaMu B TOM YKCJIE) BBINOJ-
HSIOT TpU BakHe#me ¢pyHKuu: 1) cocTaBisieT MHPOPMAIMOHHYIO CPETy YEIOBEKa;
2) cimykaT JJIsl BbI30Ba MOJIOKUTEJIBHBIX dMOIUHN; 3) MPUBIEKAIOT BHUMAaHUE IS
IPOJIBUKEHUS TOBAPA UIIN YCIIYTH.

Hcnonb30BaHre TaKMX «HOBOMOJIHBIX» CJIOB MOMOTA€T COKPATUTh WM BOBCE
n30exaTh MOJPOOHOr0 OMUCAHUS CBOMCTB U MPEUMYIIIECTB MPOJABUTAEMOT0 TTPOIYK-
Ta. 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO CAMOCTOSTEIILHO OTOOPakaeT COBOKYITHOCTh BCEX 3HAYe-
HUW OJTHUM CJIOBOM, pa3rpaHUYMBasi €ro ¢ APYTUMU MOJOOHBIMHU CIIOBAMH: «TJI00a-
Ju3aiys TIpeonpeiesiseT JaTUHU3UPOBAHHYIO (AHTJIOS3BIYHYI0) YHU(DUKAIIUIO TO-
BApHBIX 3HAKOB, TOPrOBBIX MapoOK, «T€XHOJOTUYECKUX MapamMeTpoB», KAKUX-TO Xa-
paKkTepuCTUK ToBapa» [6, c. 134]. cnons3oBanue 3auMcTBOBaHUM HanOosiee 3hdek-
TUBHO, €CJIM UMEETCS 11eJIb TOAUYEPKHYTh, YTO PEKIAMUPYEMBIN TOBap HACTOJIHKO Ka-

I{GCTBCHHLII‘/’I, 4qTO YAOBJICTBOPUT HOTp€6HOCTI/I AAKE NCKYIICHHBIX HHOCTPAHIICB.
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H.I'. UHI1aKOBa CUMTAET, YTO «IEKCUYECKast OCOOCHHOCTh PEKJIAMHBIX TEKCTOB
— ynotpeOieHre WHOCTPAHHBIX CJOB». B pekiiamMHBIX 0O0paleHusx 3apyOeKHBIX
KOMITAaHUW TPU MEPEBOJIE OCTAIOTCSI MHOCTPAHHBIE CJIOBA, YTO BBI3BAHO JKEJIAHWEM
MEePEeBOTYUKOB MPUAATH pekiname d3PdeKT «yHukampHocT» [7, c. 288].

[IpuBenem B mpuMep peKJIaMHBIA TEKCT moMajsl i ryd oT Maybelline NY
Color Sensational: «Owymu yeem no-noseomy, cencayuonno. Color Sensational om
Maybelline NY. Hacvluyennvle nuemenmol u oopmyna ¢ Maciom wiu. ygem maxou sip-
Kutl, 2yovl maxue yenaxcueHHvle». B TaHHOM cilydae MapKeTOJIOTH PEUIIN 0ObIrPpaTh
cioBo “Sensational” [8]. CaoBo ynoTpeOuin He B IEPEBOJIE, @ B OMMCAHUU MPOAYKTA.
B Ha3BaHuum ke OCTaBWIM MHOCTPaHHYIO Bepcuio. MHOT/a MOXKHO 3aMETUTh, Kak
OOBITPBIBAIOTCS] HA3BaHUE W CBOWCTBA TOBapa, BhIpAKEHHBbIC B Ha3BaHUU: «I apHbep
Crun Haupanc. Yucmasn Koowca. Yucmas u 300poeast kodica 8 mpu cuemay.

B paccmarpuBaemoii 0651acT HaMH BBISIBJICHO 3HAYUTEIIBHOE KOJUYECTBO 3a-
MMCTBOBAHHUM B PEKJIIAMHBIX TEKCTaX: OPOH3ep, un 210cc, oviomu-01eHop, npaimep,
xaunaumep, erummep, Metikan, nuiuxe v T.J. JJlaHHbIE ClIoBa BCTPEYAIOTCSl B OMHKCa-
HUW KOCMETHUYECKHUX MPOIYKTOB Wi mpouenyp [9]. Tak, B pekilaMHOM KaTajore u3-
BeCTHasi KOCMeTHYeckas Kopelickas ¢upma Limoni coolmaet cienyrornyo uHpOp-
Maluio: «bvromu-o61eHop 6 nodapox npu nokynke 06o2o BB- unu CC-kpemar.

Jlst GONBIITMHCTBA pacCMaTPUBAEMBIX 3aWMMCTBOBAaHUN HET IEepeBOja, BhIpa-
’KEHHOTO OJHUM CJIOBOM, B PYCCKOM SI3bIKe. J[aHHBIE JICKCEMBI TTOSIBUJTUCH B SI3BIKE B
CBSI3U C TIOSIBJICHHEM HOBBIX MOHATHM, KOTOPHIE OHH 0003HAYAOT:

v’ Meiikan — MCKyCcCTBO O(QOPMIIEHHUS JIUIA C IOMOIIBI0 KOCMETHYECKHX
CPEICTB — KPacoK, KpeMOB, TEHEH, a Takke caMo Takoe oopmiieHHe. 3aMMCTBOBAHO
B 1990-¢ roapl u3 anri. ‘“makeup”. «Kpem 00120 6numuleaics u MaKusjic onsmo
npuxooumcs deramo Ha oecy? Ilonpobyii noevili kpem Huses Metikan Dxcnepm 2 6
1...ko0oHca HexcHas u yenasicnennasn. M 'y mebs ocmanoco epems na makusaxcy (pexia-
Ma Kpema-ocHOBBI OT Nivea) [10].

v' Primer — 6a3a 1o MakusDK MM OCHOBA, KOTOpas HAHOCHTCS B KAYECTBE

IMOATOTOBUTCIIBHOI'O 9Talla oA KOCMCTHUKY, YTO IMO3BOJICT AJOCTUYb BBICOKOM CTOM-

414 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Sakaeva L.R., Dawulan M. Borrowings in Russian Cosmetic and Medical Advertising Texts
Kazan Linguistic Journal. 2023; 6(3): 409-420

KOCTH TIOCIEAYIOLIET0 Makusbka. «Packpacome eauwt 1emuuti 0eHb HOBUHKAMU OM
SHISEIDO. 2 ¢ 1: Ilpaiimep u kapanoaws o1 2y6» (pekiiaMa aBTOMAaTHYECKOro Ka-
panaanra-mpaitmepa s ryo InkDuo).

v Dnrouo — Kuakue, TEKydre Cpe/icTBa KOCMETHKU U Makusbka. OT aHri.
“fluid, liquid foundation”. «Double wear nude spf 30 nosunxa. Tonanvuwiii gharouo
Hegecomas bezynpeyrnocmo. dppexmuenas sawuma. Cmotiikocmov 24 wacay» (pexia-
Ma TOHaJIBHOTO cpesicTBa oT Estee Lauder).

v’ Onosep (amrim. All over) — nekopaTHBHOE KOCMETHYECKOE CPEICTBO,
nMeroliee B cede Bce HEOOXOAMMbIE CBOMCTBA, BCE B OJTHOM, U HE TpeOyrolue J10-
MOJIHUTETBHBIX KOCMETUYECKUX MPOAYKTOB, WM MOJIXOJAIIUE JIJIs 000 obiactu
muua. « Cxkyasl, n006OPOOOK, 100, niedu, J0Kmu, KOJeHU — CKadxcu, ko2oa 6yoem 0o-
cmamouno! Hcnonvzosame mul e2o 6ydeusb He mo20a, Ko20a HYHCHO, a mo20d, K020d
Xouemcs, 8e0b K0JHcA NOC/Ie He20 HAYUHAem c8emumscs, Kak 6y0mo mol U He 4eno8ex
gosce, a kocmuueckas zegpupka. JKusas. On osep!y» (pexiama ojosepa B ctuwiie Soda
Allover Stick).

v’ Inummep (anrn. Glitter) — cyxoil paccelmuaThiii OIIECK. «Dmu yHueep-
canvubie enummepvl N0OX00am O UCNONIL30BAHUS HA I0OOOM YUACmKe uya u meid.
Kpas xaoicooti wvacmuywvr enummepa oopabomanst no mexnonroeuu SMOOTH EDGE,
YMo no360Jisiem U30eHcAmyb MeXAHUYECKO20 N08pecoenus Kodcuy (peKiaama TIuTTe-
pa ot Influence Beauty).

B cdepe pexsiaMbl KOCMETHYECKUX CPEJCTB OTMEYCHO 3HAUUTEIHLHOE KOJIMYe-
CTBO 3aMMCTBOBAHHUH, KOTOPHIE MOTYT OBITh HMCIIOJIB30BaHbI I HILTIOCTPAIIUU CIIO-
co0oB mepeBoja. Jlyis Hadanma CTOMT MOAPOOHEE OCTAaHOBUTHCS HA BHJIaX TMEPEBOJA:
TPaHCKPUOMPOBAHKE, TPAHCIUTEPANHS U KaTbKUPOBAHUE, UCIIOIB3YEMBIX B 3TOH 00-
JIacCTH:

1. TpanckpubOupoBaHue — TMEPEBOJ JIEKCUYECKOW EIUHUIIBI OpUTHHANA, TIPH
KOTOPOM BOCCO3/71aeTcsi ee popMa ¢ MOMOIIbI0 OYKB si3blka niepeBojia. [Ipu sTom cro-
co0e mepeBoa BOCIPOU3BOAMUTCS 3BYKOBas (hopmMa HMHOS3BIYHOTO CJIOBA. Meiikar

(make up), koHcunep (concealer): JKuokuti xoncunrep cnocoben cnpagumscs c Jio-
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ovimu Hecosepuiencmeamu! Ilnomnoe nokpvlmue mackupyem oasice ciedvl om pyo-
Y08, He cmA2UBAs KoY. YOoOHbill annaukamop nomodscem 000umvcs 6e3ynpeiHoco
nanecenust), mwmaer (pealing): Ouuwarowue u oceemasiouue KUCIOMHbIE NUTUHE-
na0bl 0115 uya ¢ enuxonesol kuciomot 10%, canuyunosoil u MOJIOYHOU KUCIOMAMUL),
KOHTYpHUHT (contouring): /[gycmopounuii cmux 0 KOHMYypuHea ¢ 08YMs OMmMeHKd-
Mu: ceemavim u mémuuviM. bnacodaps npakmuunomy gpopmamy cmuk moxicHo 6pams
¢ cob01l Ky0a Y200HO U UCNONL308AMb OJIsL ObICMPOU KOPPEKYUU MAKUAINCA).

2. TpaHcnutepaius — BOCIPOU3BEICHUE OYKBEHHOTI'O COCTaBa MHOCTPAHHOTO
cioBa Ha s3bike nepeBoja. Jludruar (lifting): Omonasccusaiowuii rugpmune-kpem ons
2naz ¢ nenmuoamu U oumoCcmeo08biMU KIeMKAMU — IUKCUD KPACOMbL, 0elaiouull
8327150 MOJOObIM U OMKPLIMbIM. AKMUBHbIE KOMNOHEHMbL, 8X00AWUe 8 COCMAB Kpe-
Ma, npo6y*HCOaom K HCU3HU U 3AUUWAIOm coOCMEeHHble CMBOJI08ble KIEeMKU KOJMCU,
VKDPEnIsiom u YAVHuaom OopeaHu3ayuio 8HeKIemoyHo2o mampuxca. Komniexc ua
OCHOB€ IKCMPAKma aivouyuu okazvigaem augpmune-a¢gexm u noomsaeusaem eepx-
Hee 8eKo, coKpaujaem 2nyouny «2ycunvlx 1anoky 0o -33%.), bumep (filler): Quine-
Pbl UOEAbHO 80CCMAHABNUBAION U NUMAIOM NOBPEHCOEHHblE 80JI0Chl, NOCMPaoas-
wue 8 pe3yivmame XUMULECKO20 8030€UCMBUsL UTU Pe2YIAPHbIX Npoyedyp CYWKU U
VKIaOKu. Quianep NpoHuKaem 6HYmMpb 0JOCA, C2ANCUBAem yYeuwlyiKu, oegexmol u
nogpesicoenuss, oOenaem Kadxdcoblll B0JI0COK 2nadkum u oOnecmawum), OpOH3Ep
(bronzer): Tenepv Gezynpeunas kooica He MOAbLKO NOO BCHLIUKAMU NPOHCEKMOPOS
Tonnusyoa, a npexpacrnas peanonocms! bponzep INCREDIBLE HOLLYWOOD 6 Ho-
80M OU3AUHE MACKO JIONCUMCS HA KOJICY MOHUAliuel 8)Yanblo, MCHOBEHHO Npuoaem
JUYY ecmeCmeeHHblll 3a2ap U CUAHUe 3d Ccyem Meabyauuux yacmuy), TIUTTEp
(glitter): Inummep ons auya u mena Winter Edition — ¢pasopum posicoecmeenckux
KoJLleKyul maxusca! Ykymoleas uepuso-0ep3xumu 61ecmkamu 80a0Cbl, meio u Ju-
Yo OH cOenaem mebs camou ocienumenbHou Kpacomkou Ha écex New Year eéeuepun-
kax), TaHT (tint): Heseposmuyro cmotikocms cpedcmea obecneuusarom nueMeHmol,
KOmopble HA0020 BNUMBIBAIOMC 8 NOBEPXHOCHb Kodcu. brazodaps smomy ecenv-

MUHN1 HEe pA3MAINCEMCCA, 6bld€p9f€um nepexKkyc u He ocmasum c1e0os Ha qauﬂce).
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3. KanbkupoBanne — nepeBo1 JEKCUYECKOW €IUHUIBI OPUTHHATIA Yepe3 3aMe-
HY €€ COCTaBHBIX YacTeil MX JIEKCUYECKHUMH COOTBETCTBUSIMU (YCTOMYMBBIE CIIOBOCO-
yetanus). [maporeneBas macka (hydrogel mask): Veraorcusarowasn xonscaxosas euo-
poeenesas macka ¢ Konnazenom. Yoepocusaem eosoe bonvue énacu. llpuoaem cus-
Hue u ceedcecmov auya. Ha ocnoge sxcmpaxma HamypaibHO20 pacmeHus KOHHSKY,
npouspacmaiouje2o 8blCoKo 8 copax na evicome 1400 mempos), Mmacka ¢ 1iepaMuaMu
(ceramide real moist mask): soccmanasnusarowas macka ¢ yepamuoamu HOPMaIu3y-
em 2uopooOananc u pe2yiupyem mpaHcINUOEePMAIbHYI0 NOmepio 6lacu, yiyuuiaem
YNPY20CMb KOMCHLIX NOKPOBO8 U OKasbleéaem JaugpmuHe-3¢hghexm), THAIOypaHOBAs
kucnota (hyaluronic acid): Brnacoodaps 3anamenmoaHHOMY COYemMaHur peceepa-
Mpoaa, SUarypoOHOBOU KUCTIOMbl U 8€2AHCKOMY KOJLIa2eH08oMy bycmepy Yxpenisio-
was cvigopomra 0ns auya RESVERATROL LIFT ¢ menosennvim 2¢hpexmom nugh-
MUHea ycmpansem MOPWUHbL U NOOMAUBAEM KOHMYPbL TUYA 3d CYUem B8blCOKOU KOH-
yeHmpayuu peceepampo.ia uHocpaorot ao3swt) [11, c. 23].

HoBeble nekcuueckue eAMHUITBI BXOAAT B YIIOTPEOIEHNE IO PSIy IPUYKH U MO
BO3JICUCTBHEM TaKuX (PAKTOPOB, KaK IMOIMYJSIPHOCTh AHTJIOS3BIYHBIX TMPOIYKTOB H
BIIMSTHUE aHTJIMHACKOTO KaK sI3bIKa MEXIYHAPOIHOTO oOmIeHHs. [I0CKOIbKYy KOCMETH-
yeckas cepa sBisieTcs: cepoi ¢ ObICTPBIM Pa3BUTHEM HHIYCTPHH, CIEI0BATEILHO,
KOCMETHYECKasi TEPMUHOJIOTHS OyAeT TMMOCTOSTHHO TOTIOJIHATHCS HOBBIMH €TUHUTIAMA
[12].

B mocnennee BpeMsi BechMa aKTUBHBIM CTajl MPOIECC OOpa30BaHUS CIOB Ha
OCHOBE CJIOEHHsI IByX KOMIIOHEHTOB — CIIOBOCTIOJKEHHE. B Takom ciydae omaHO U3
JIBYX CJIOB SIBJISIETCS 3aMMCTBOBAHUEM M3 MHOCTpaHHOTO s3bika [13], [14]. IIpu u3y-
YCHUHU BOIMPOCa OOHAPYXKEHBI MOAOOHOTO poja CIIOBAa B KaTajorax KOCMETHYECKOM
NPOAYKIMU: CHa-caioH, augmune-sgppexm, BB-kpem, CC-kpem, nunume-ckamxa,
CMOKU-MAKUANC, Kapanoawi-npatmep 1 1p. KoanuecTBo 3aMMCTBOBaHUN C BBIXOAOM
HOBOW JIMHEHKU MPOIYKTOB TOJBKO YBEJIMYUBAETCS, CJIEI0BATEIbHO, PACTET U KOJIU-

4eCTBO MOI0OHBIX HOBOOOpPA30BaHUM.
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CyMMHpys BBIIIIECKA3aHHOE, HEOOXOJUMO OTMETUTh, YTO HCIIOIh30BAHHUE 3a-
UMCTBOBAHMH SIBJIICTCS OAHHMM M3 BaXKHBIX CIIOCO00B c(hOopMHpOBaATh IIPOJAaBACMbIi
peKIaMHbBIN TeKcT. Mcxoas U3 UcClieJOBaHMs BBISBJICHO, YTO 3a4acTyIO 3aHMCTBOBA-
HUS WCIIOJIB3YIOTCS B PEKJIAMHBIX TEKCTaxX B cdepe MPeIOoCTaBICHUS YCIYT, MOJIBI,
KOCMETOJIOTHH M MEIULMHBI. AHIIOSA3BIYHBIC CJIOBA MCIOJB3YIOT IS CO3aHUS HWII-
JIIO3MH TIPECTH)Ka M YHUKAJIBHOCTH NpOoAyKTa. Jlajiee MPOMCXOIUT caM IpoIiecce 3a-
MMCTBOBaHHMS, KOTJ[a HHOCTPAHHOE CJIOBO YK€ UCIOJIBL3YETCS B TIOBCECTHEBHOM peUH U
CTaHOBHTCSI OOIICYTOTPEOIIEMBIM HIMCHEM HAPHUIIATEILHBIM 1 TIOJTHOIICHHO BXOJHWT B
PYCCKYIO JIEKCHYeCKyto crucTteMy. C OJHOH CTOPOHBI, MPOIECC 3aMMCTBOBAHHS IT0-
TIOJTHSIET PYCCKHUH SI3IK CHHOHUMAaMH, TIPH/IaBast JCKCUKOHY CEMaHTHUECKYIO BapHa-
TUBHOCTb, CITOCOOCTBYET 00OTAIEHUIO COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa. Taxxke cle-
JIyeT OTMETHUTb, YTO MCIOJIb30BaHUE 3aMMCTBOBAHHUM MOJATBEPIKIAIOT THOKOCTh PyC-
CKOTO SI3bIKa. 3aMMCTBOBAHHMSI MTOTIA/IAI0T TIOJT TIPaBHJIa CIIOBOOOPA30BaHUS PYCCKOTO
sI3bIKa M HEKOTJ[a aHTJIMICKOE CIIOBO HAYMHACT MEHSTHCS 110 €ro MpaBuiaM: «3umHue
macmxzevl: TOII-9 camvix numamenvhvix cpeocms Oas auyaly (HabrogaeTcs Jo-
OaBJIcHWE OKOHYAHHWS MHOYKECTBEHHOTO YHCJIa B PYCCKOM si3bIke). [laHHOE siBIIeHWE
0TOOpaKkaeT COoCOOHOCTh MPeoOpa3oBaTh JIFOOYI0 MHOS3BIYHYIO €IUHUILY IO Ipam-
MaTHYECKHUM, JICKCUICCKUM B (DOHETHYESCKUM MPUHITUIIAM PyCcCKoro si3bika. C Ipyroi
CTOPOHBI, HCOTPAHUYCHHOE HCIIOJIb30BAaHUE 3aMMCTBOBAHUH B PEKIAMHBIX TEKCTaX,
INPUBOIUT K HAPYIICHUIO SKOJIOTHH PYyCCKOT0 JIMTEPATypHOTO si3bika. Ha Harn B3rms,
3HAaHWE POJIHOTO S3bIKA, YMEHHE TIOJJOMPATh aHAJIOTH 3aUMCTBOBAHHSIM B SI3bIKE, BJla-
JICHHE JINTEPATYPHBIMH HOPMaMH SI3bIKa SBIIACTCS MOKa3aTejleM OO0pa30BaHHOIO dYe-

JIOBCKaA.
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